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Die Landesregierung  La Giunta Provinciale  

   

Das Landesgesetz vom 15. November 2002, 

Nr. 14, in geltender Fassung, betreffend die 

„Bestimmungen über die Grundausbildung, die 

Fachausbildung und die ständige 

Weiterbildung sowie andere Bestimmungen im 

Gesundheitsbereich“, regelt die 

Sonderausbildung in Allgemeinmedizin und 

sieht in Artikel 17, Absatz 1 vor, dass das 

Land den Lehrgang für die Sonderausbildung 

in Allgemeinmedizin direkt verwaltet und die 

Tätigkeiten des Lehrgangs direkt oder über 

das Institut für die Sonderausbildung in 

Allgemeinmedizin an der 

Landesfachhochschule für Gesundheitsberufe 

verwirklicht. 

 La legge provinciale 15 novembre 2002, n. 14, e 
successive modifiche, recante “norme per la 

formazione di base, specialistica e continua 
nonché altre norme in ambito sanitario, 
disciplina la formazione specifica in medicina 
generale e prevede all’articolo 17, comma 1, 
che la Provincia garantisca direttamente il corso 
di formazione specifica in medicina generale e 

realizzi le attività del corso di formazione 
direttamente o tramite il centro di formazione 
specifica in medicina generale, istituto presso la 
Scuola provinciale superiore di Sanità. 

   

   

Gemäß Artikel 1 Absatz 5 des 

Landesgesetzes vom 26. Oktober 1993, 

Nr.18, in geltender Fassung, ist die 

Landesregierung ermächtigt, an der 

Landesfachhochschule für Gesundheitsberufe 

ein Institut für die Sonderausbildung in 

Allgemeinmedizin zur Durchführung der mit 

dieser Sonderausbildung verbundenen 

Tätigkeiten zu errichten. 

 Ai sensi dell’articolo 1, comma 5 della Legge 

provinciale 26 ottobre 1993, n. 18, e successive 

modifiche, la Giunta provinciale è autorizzata ad 

istituire presso la Scuola provinciale superiore di 

sanità un centro di formazione specifica in 

medicina generale per la realizzazione delle 

attività della formazione specifica in medicina 

generale.  

   

Mit Beschluss der Landesregierung vom  

30. Mai 2023, Nr. 455 ist die abgeänderte 

Satzung der "Landesfachhochschule für 

Gesundheitsberufe – Universitäres 

Ausbildungszentrum für Gesundheitsberufe" 

genehmigt worden. 

 Con delibera della Giunta provinciale del 30 
maggio 2023, n. 455, è stato approvato lo 

Statuto della "Scuola provinciale superiore di 
Sanità – Polo universitario delle Professioni 
sanitarie”. 

   

Der Absatz 1 des Artikels 22 der Satzung 

bestimmt, dass die Landesregierung den 

Präsidenten oder die Präsidentin des 

Institutsrats sowie die Mitglieder des 

Institutsrats ernennt. 

 Il comma 1 dell’articolo 22 dello Statuto 
determina che la o il Presidente nonché i 

membri del Consiglio dell’Istituto siano nominati 
dalla Giunta provinciale. 

    

Die Satzung sieht des Weiteren in den Artikeln 

22, Absatz 2 und 24, Absatz 1 die Möglichkeit 

der Wiederernennung der Organe des Instituts 

vor. 

 Lo Statuto prevede inoltre negli articoli 22, 
comma 2 e articolo 24, comma 1, la possibilità di 

rinnovare le nomine degli organi dell’Istituto. 

   

Mit Beschluss der Landesregierung vom 25. 

September 2018, Nr. 966, sind der Präsident 

und die Mitglieder des Institutsrates für die 

Sonderausbildung in Allgemeinmedizin 

ernannt worden und mit nachfolgenden 

Beschlüssen vom 2. November 2021, Nr. 937 

und vom 19. November 2024, Nr. 1040, 

 Con delibera di Giunta provinciale del 25 
settembre 2018, n. 966 sono stati nominati il 

Presidente ed i membri del Consiglio dell’Istituto 
di formazione specifica in medicina generale e 
con le successive delibere 2 novembre 2021,  
n. 937 e 19 novembre 2024, n. 1040, gli stessi 
sono stati rispettivamente rinnovati ovvero 
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wurden sie jeweils für eine Dauer von drei 

Jahren verlängert bzw. ersetzt. 

sostituiti, per una durata - di volta in volta - di tre 
anni. 

   

Herr Dr. Adolf Engl hatte ab dem Jahr 2018 

bis zu seinem Rücktritt am 19. September 

2025 das Amt des Präsidenten des 

Institusrates Sonderausbildung in 

Allgemeinmedizin inne. 

 ll dott. Engl Adolf ha ricoperto il ruolo di 
Presidente del Consiglio dell’Istituto di 
formazione specifica in medicina generale a 

partire dal 2018 e fino al 19 settembre 2025, 
data delle sue dimissioni.  

   

Mit Beschluss der Landesregierung vom  

29. Juli 2025, Nr. 588, wurde die 

Funktionszulage für den neuen 

Präsidenten/die neue Präsidentin des 

Institutsrates für die Sonderausbildung in 

Allgemeinmedizin festgelegt. 

 Con deliberazione di Giunta provinciale 29 luglio 
2025, n. 588 è stata definita l’indennità di 
funzione del nuovo Presidente/della nuova 

Presidente del Consiglio dell’Istituto di 
formazione specifica in medicina generale. 

   

Um die organisatorische und 

verwaltungstechnische Kontinuität des 

Instituts zu gewährleisten, wurde am 21. 

August 2025 eine Kundmachung von der 

„Landesfachhochschule für 

Gesundheitsberufe – Universitätszentrum für 

Gesundheitsberufe – Claudiana“ veröffentlicht, 

mit Ablauf am 07. September 2025, zur 

Besetzung der Position des Präsidenten/der 

Präsidentin, wie im Artikel 24, Absatz 1 der 

Satzung der „Landesfachhochschule für 

Gesundheitsberufe – Universitätszentrum für 

Gesundheitsberufe“, laut Beschluss vom 30. 

Mai 2023, Nr. 455, vorgesehen. 

 Al fine di garantire continuità organizzativa e 
gestionale dell’Istituto, in data 21 agosto 2025 è 
stata pubblicato un avviso di selezione da parte 

della “Scuola provinciale superiore di sanità - 
Polo universitario delle Professioni sanitarie – 
Claudiana”, con scadenza 07 settembre 2025, 
per ricoprire la posizione di presidente, così 
come previsto dall’ articolo 24, comma 1 dello 
Statuto della "Scuola provinciale superiore di 

Sanità – Polo universitario delle Professioni 
sanitarie, di cui alla delibera 30 maggio 2023, n. 
455. 

   

Die einzige eingegangene Bewerbung war 

jene von Frau Dr.in Hager von Strobele-

Prainsack Doris, die im Besitz der für diese 

Position erforderlichen Voraussetzungen ist, 

wie vom Verwaltungsrat in der Sitzung vom 

15. September 2025 festgestellt wurde. 

 L’unica candidatura pervenuta è stata quella 
della dott.ssa Hager von Strobele-Prainsack 
Doris che è risultata essere in possesso dei 

requisiti necessari a ricoprire tale posizione, così 
come rilevato dal Consiglio di amministrazione 
nella seduta del 15 settembre 2025. 

   

   

Die Bestimmungen des Artikel 10 des 

Landesgesetzes vom 8. März 2010, Nr. 5 

„Gleichstellungs- und Frauenförderungsgesetz 

des Landes Südtirol und Änderungen zu 

bestehenden Bestimmungen“ in geltender 

Fassung, zur Gleichstellung in Gremien und 

Funktionen wurden eingehalten. 

 Le disposizioni di cui all’articolo 10 della Legge 
provinciale dell’8 marzo 2010, n. 5 recante 
“Legge della Provincia autonoma di Bolzano 

sulla parificazione e sulla promozione delle 
donne e modifiche a disposizioni vigenti” e 
successive modifiche, contengono disposizioni 
sulla parità negli organi e nelle funzioni, sono 
state rispettate. 
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Das Landesgesetz vom 18. Oktober 1988,  

Nr. 40 betrifft die „Aufteilung der Stellen im 

öffentlichen Dienst und Zusammensetzung der 

Kollegialorgane der öffentlichen 

Körperschaften in der Provinz Bozen nach der 

Stärke der Sprachgruppen, wie sie aus der 

allgemeinen Volkszählung hervorgeht“ wurden 

eingehalten.  

 La legge provinciale 18 ottobre 1988, n. 40 

riguarda la “Ripartizione dei posti nell’impiego 

pubblico e composizione degli organi collegiali 

degli enti pubblici in provincia di Bolzano 

secondo la consistenza dei gruppi linguistici in 

base ai dati del censimento generale della 

popolazione, sono state rispettate. 

   

Es wird festgestellt, dass das zuständige Amt 

sich der Sprachgruppenzugehörigkeit der 

Kandidatin vergewissert hat. 

 Si dà atto che l'Ufficio competente si è accertato 

sull'appartenenza al gruppo linguistico della 

candidata. 

   

Frau Dr. Hager von Strobele-Prainsack Doris 

wird die im Beschluss der Landesregierung 

vom 29. Juli 2025, Nr. 588, vorgesehene 

Funktionszulage gewährt.“ 

 Alla dott.ssa Hager von Strobele-Prainsack 
Doris sarà corrisposta l’indennità di funzione 
prevista dalla deliberazione della Giunta 

provinciale 29 luglio 2025, n. 588.   

 

Die Besoldung der Organe erfolgt nach den 

einschlägigen Landesbestimmungen. Die 

diesbezüglichen Ausgaben gehen zulasten 

der Landesfachhochschule für 

Gesundheitsberufe – Universitäres 

Ausbildungszentrum für Gesundheitsberufe 

als Teil des veranschlagten Budgets 2025-

2028. 

 Trovano applicazione le disposizioni provinciali 

sul trattamento economico degli organi. La 

relativa spesa è a carico della Scuola 

provinciale superiore di Sanità – Polo 

universitario delle Professioni sanitarie e fa 

parte del budget previsionale per il triennio 

2025-2028. 

   

Dies alles vorausgesetzt,  Tutto ciò premesso la Giunta provinciale, 

   

beschließt  delibera 

   

   

die Landesregierung einstimmig in 
gesetzmäßiger Weise: 

 a voti unanimi legalmente espressi:  

   

1.. Frau Dr. Hager von Strobele-Prainsack 
Doris zur neuen Präsidentin des Institutsrates 
für Sonderausbildung in Allgemeinmedizin zu 

ernennen.“ 

 1. di nominare la dott.ssa Hager von Strobele-
Prainsack Doris nuova Presidente del 
Consiglio dell’Istituto di formazione specifica in 

medicina generale.  
   

2. Ihr die im Beschluss der Landesregierung 
vom 29. Juli 2025, Nr. 588, vorgesehene 
Funktionszulage zu gewähren.“ 

 2. di corrispondere alla stessa l’indennità di 
funzione prevista dalla deliberazione della 
Giunta provinciale 29 luglio 2025, n. 588.   
 

   

3. Die vorliegende Maßnahme bringt keine 

Zweckbindung mit sich. 
 3. Il presente provvedimento non comporta 

impegno di spesa.  
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DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   

   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
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 Per copia 

conforme all'originale 
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